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. Introduction

.. Informations concernant la présente notice d’utili-
sation

Félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de qualité. La notice d’utilisation fait partie du produit. Elle contient des 
remarques importantes en matière de sécurité, d’utilisation et de recyclage. 
Avant d’utiliser le produit, lisez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation. 

Utilisez le produit exclusivement de la manière décrite et pour les applications indiquées. 
Conservez la présente notice d’utilisation en lieu sûr. En cas de cession du produit à un tiers, 
il convient de lui transmettre tous les documents.

.. Explication des symboles

DANGER !
Danger de mort imminente !

 Suivez les instructions afin d’éviter toute situation pouvant entraîner 
des blessures graves, voire mortelles. 

AVERTISSEMENT !
Éventuel danger de mort et/ou de blessures graves irréversibles !

 Suivez les instructions afin d’éviter toute situation pouvant entraîner 
des blessures graves, voire mortelles. 

ATTENTION !
Respectez les consignes afin d’éviter tout dommage matériel !

 Suivez les instructions pour éviter toute situation pouvant entraîner des 
dommages matériels. 

Informations et conseils pour l’utilisation de l’appareil.

  Consigne de sécurité

  Instruction

•  Énumération

Les produits portant ce symbole sont conformes aux exigences des di-
rectives de l’Union européenne (voir chapitre « Information relative à la 
conformité UE »).

Symbole de courant continu 
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. Utilisation conforme
Le haut-parleur de vélo est un dispositif de l’électronique de commu-
nication. L’enceinte pour vélo vous permet d’écouter de la musique 
pendant que vous roulez sans avoir à manipuler l’appareil de sortie 
audio externe (par exemple un téléphone portable).
L’appareil est destiné exclusivement à un usage privé et non à une uti-
lisation commerciale. 
Veuillez noter qu’en cas d’utilisation non conforme, la garantie sera 
annulée :
• Ne transformez pas l’appareil sans notre accord et utilisez unique-

ment des pièces de rechange et accessoires livrés ou autorisés par 
nos soins.

• Tenez compte de toutes les informations figurant dans cette notice 
d’utilisation, en particulier des consignes de sécurité. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner 
des dommages corporels ou matériels.

. Consignes de sécurité
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus de  ans 
et par des personnes présentant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales restreintes ou manquant d’expérience et/ou de 
connaissances s’ils sont surveillés ou s’ils ont reçu des instructions 
pour pouvoir utiliser l’appareil en toute sécurité et ont compris les 
dangers en résultant.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
 Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent pas 
être réalisés par des enfants, à moins qu’ils soient âgés de plus de 
 ans et qu’ils soient surveillés.

 N’allumez pas l’appareil si le câble de charge ou l’appareil lui-
même présente des dommages visibles ou si celui-ci est tombé.

 Veillez à ce qu’aucune source de feu nu (par ex., bougies allu-
mées) ne se trouve sur ou à proximité du haut-parleur de vélo. 
Risque d’incendie !
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 Le haut-parleur de vélo ne doit pas être exposé à des sources 
directes de chaleur (p. ex. chauffages), ni à la lumière directe du 
soleil ou artificielle.

 Évitez tout contact avec des projections ou des gouttes d’eau et 
des liquides agressifs. N’utilisez pas le haut-parleur de vélo à 
proximité d’eau.

 Plus particulièrement, le haut-parleur de vélo ne doit jamais être 
immergé. Ne placez aucun objet rempli de liquide, par ex. un 
vase ou des boissons, à proximité du haut-parleur de vélo.

 Veillez à ce que le haut-parleur de vélo ne soit pas soumis à des 
vibrations ou des vibrations excessives.

 Veillez à ne pas plier ou écraser le câble de charge.
 Évitez de faire pénétrer des corps étrangers dans l’appareil, Sinon, 
le haut-parleur de vélo pourrait être endommagé. 

 Ne modifiez en aucun cas vous-même l’appareil et n’essayez pas 
d’ouvrir et/ou de réparer vous-même une quelconque partie de 
l’appareil.

 La sécurité routière passe avant tout ! La situation actuelle de la 
circulation prévaut toujours sur la commande du haut-parleur de 
vélo.

ATTENTION !
Protection des données
Veuillez noter que les données transmises via radio ne sont 
pas chiffrées et peuvent, dans certaines circonstances, être 
écoutées par des tiers.

.. Manipulation sûre des batteries

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure !
Les batteries peuvent contenir des substances inflammables. 
En cas de manipulation incorrecte, les batteries peuvent 
fuir, chauffer fortement, s’enflammer ou même exploser, ce 
qui pourrait endommager l’appareil et nuire à votre santé.
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 Chargez la batterie uniquement avec l’accessoire d’origine (câble 
de charge USB).

 Rechargez immédiatement les batteries, pour éviter tout dommage.
 N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, à la cha-
leur ou au feu.

 Veuillez également respecter les remarques relatives au recyclage 
au « . Recyclage » à la page 

. Description des éléments
Voir fig. A
. LED d’état
. Augmentation du volume
. avance rapide/titre suivant/

Appuyer  secondes – EQ
. Haut-parleur
. Démarrer/ arrêter la lecture

Appuyer  secondes – appairage Bluetooth®

Appuyer longuement – allumer/éteindre l’appareil
. retour rapide/titre précédent/

Appuyer  secondes – EQ
. Diminution du volume

Voir fig. B
. Prise de charge USB de type C
. Corps de fixation pour support
. Entrée audio
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. Contenu de la livraison
DANGER !
Risque de suffocation !
L’ingestion ou l’inhalation de petites pièces ou de films pré-
sente un risque de suffocation.

 Conservez le film d’emballage hors de portée des en-
fants.

 Retirez le produit de l’emballage et enlevez tous les emballages.
 Veuillez vérifier si tous les éléments sont présents et nous signaler toute pièce man-

quante dans les  jours suivant l’achat.
Le produit que vous avez acheté comprend :

Voir fig. C

A Haut-parleurs

B Support vélo

C Câble USB (type A vers type C)

D Câble audio (jack , mm)

E Clip de support

 caoutchouc antidérapant d’env.  mm pour le support vélo
 caoutchouc antidérapant d’env. , mm pour le support vélo (sans illustration)

Guide de démarrage rapide
Notice d’utilisation disponible (en téléchargement sur www.lidl-service.com - réfé-
rence _)

. Charge de l’appareil
Rechargez complètement la batterie du haut-parleur de vélo avant la première utilisation.

 Branchez le connecteur USB-C du câble USB fourni dans le port correspondant de 
l’appareil (voir fig. D).

 Insérez le connecteur USB-A dans un port USB adapté.
 Chargez l’appareil dès que la LED d’état clignote en rouge.

Chargez le haut-parleur uniquement à l’aide d’un bloc d’alimentation USB 
conforme aux spécifications techniques. La charge via le port USB d’un PC ou 
d’un ordinateur portable n’est pas possible.

Pendant la charge de l’appareil, la LED d’état s’allume en rouge et s’éteint lorsque l’appa-
reil est complètement chargé (voir fig. E).
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. Mise en place du clip de fi xation
 Insérez le clip de fixation dans l’appareil, comme illustré sur la fig. F.

Le clip de fixation doit s’enclencher de façon audible.
Il n’est plus nécessaire de retirer le clip de fixation de l’appareil pour une utilisation ulté-
rieure, mais s’il est nécessaire de retirer le clip de fixation une fois, procédez comme suit :

 Appuyez sur le point d’arrêt à l’aide d’un objet approprié, tel qu’un tournevis à fente 
croisée, dans l’ouverture supérieure du clip de fixation.

 Faites glisser le clip de fixation de l’appareil vers le bas.

. Fixation du haut-parleur de vélo
Le support vélo est adapté à tous les guidons disponibles dans le commerce.

 Desserrez la vis de fixation du support vélo (B), en veillant à ne pas perdre le petit 
écrou situé en dessous.

 Placez un caoutchouc antidérapant adapté sur le guidon ou, le cas échéant, les deux 
caoutchoucs antidérapants dans le support du vélo.

 Fixez le support vélo au guidon de votre vélo et alignez le support de manière à pou-
voir utiliser le haut-parleur de vélo de manière optimale (voir Fig. G).

 Resserrez ensuite l’écrou de fixation à la main.
 Poussez le haut-parleur de vélo sur le support vélo de manière à ce que le clip de fixa-

tion soit guidé sur le rail du support vélo et qu’il s’enclenche de manière audible. (voir 
fig. H).

. LED de fonctionnement
Les LED de fonctionnement () vous indiquent les états de fonctionnement suivants :

 Signal Signification
Le voyant lumineux clignote rapidement 
en bleu

Mode d’appairage

Le voyant lumineux s’allume en bleu Appairé, lecture

Le voyant lumineux clignote en bleu Pause de la lecture

Le voyant lumineux s’allume en violet Charge en cours, en mode ON (lecture en 
pause)

Le voyant lumineux s’allume en rouge Processus de charge en cours, en mode OFF

Le voyant lumineux clignote en rouge Batterie déchargée

Le voyant lumineux s’allume en vert Lecture en mode Aux

Le voyant lumineux clignote en vert La lecture est en pause en mode Aux
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. Utilisation du haut-parleur de vélo
 Appuyez sur la touche de lecture () et maintenez-la enfoncée jusqu’à ce qu’un signal 

sonore retentisse et que la LED de fonctionnement() s’allume.
L’appareil s’allume automatiquement en mode d’appairage et est prêt à être connecté 
avec un appareil externe via Bluetooth®.

.. Appairage via Bluetooth®

 Activez la fonction Bluetooth® sur votre périphérique externe et effectuez le processus 
d’appairage. Pour cela, veuillez lire la notice d’utilisation de votre périphérique de lec-
ture. Le nom du kit mains libres pour voiture est « SBFL  A » (voir Fig. I).

L’appairage est terminé dès qu’un signal sonore retentit, que la LED de fonctionnement () 
s’allume en permanence en bleu et que la lecture démarre.

 Pour quitter la transmission via Bluetooth®, désactivez la fonction Bluetooth® du périphé-
rique externe.

 Éteignez l’appareil en maintenant la touche de lecture () enfoncée pendant environ  
secondes.

Lors de la prochaine mise sous tension, le haut-parleur de vélo se connectera automati-
quement au dernier appareil appairé.

. Lire de la musique via Bluetooth®

Le kit mains libres pour voiture vous permet de lire et de contrôler la musique de votre télé-
phone portable. 

 Appuyez sur la touche Lecture () pour interrompre la lecture de la musique.
 Appuyez une nouvelle fois sur la touche Lecture pour reprendre la lecture de la mu-

sique.
 Appuyez sur la touche > () pour passer au titre suivant.
 Appuyez une fois sur la touche < () pour revenir au début d’un titre en cours de lec-

ture.
 Appuyez deux fois sur la touche < () pour revenir au titre précédent.

.. Réglage du volume
 Appuyez sur le bouton + () pour augmenter le volume.
 Appuyez sur le bouton  () pour baisser le volume.
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. Lecture de musique via le port AUX
Si vous connectez le haut-parleur de vélo à un périphérique audio externe, le contrôle de 
la lecture se fait uniquement via le périphérique audio externe.

.. Réglage du volume
Pour un meilleur contrôle du volume, réglez le volume du périphérique audio externe au 
niveau le plus élevé, puis effectuez le contrôle réel du volume via le haut-parleur de vélo.

 Appuyez sur le bouton + () pour augmenter le volume.
 Appuyez sur le bouton  () pour baisser le volume.

. Stockage
 Lorsque vous n’utilisez pas l’appareil, débranchez le câble de charge USB et conser-

vez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de la poussière, du gel et d’une exposition 
directe aux rayons du soleil.

 En cas de non-utilisation prolongée, rechargez l’appareil avant et pendant le stockage 
de manière régulière (env. tous les - mois), afin d’éviter une décharge totale de la 
batterie.

 Respectez les conditions environnementales de stockage indiquées dans les caractéris-
tiques techniques.

. Nettoyage de l’appareil
 N’utilisez ni solvants ni produits d’entretien corrosifs ou gazeux pour nettoyer la sur-

face de l’appareil et les accessoires. Essuyez les surfaces avec un chiffon humide.
 Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans l’appareil.

. Dépannage
En cas de panne de l’appareil, vérifiez d’abord si vous pouvez résoudre le problème vous-
même à l’aide du tableau suivant.
N’essayez en aucun cas de réparer vous-même l’appareil. Si une réparation s’avère né-
cessaire, veuillez vous adresser à notre SAV ou à un autre atelier spécialisé.

Problème Solution

Le haut-parleur de vélo 
ne fonctionne pas

 La batterie n’est pas suffisamment chargée
 Mettre l’appareil en marche. Établir une connexion au pé-

riphérique externe.

La batterie ne charge 
pas

 Vérifiez la connexion USB.

 Le voyant lumineux s’affiche en rouge ou en violet ? Dans 
le cas contraire, contacter le SAV.
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.  Caractéristiques techniques
Appareil

Dimensions
(l x H x P)

env.  x  x  mm
(sans clip de fixation)

Température ambiante
(en fonctionnement) :

 °C à + °C pour une humidité relative de  % max. 
(sans condensation)

Poids environ  g. (avec batterie et sans accessoires)

Puissance de sortie Haut-parleur de  watts

Impédance du haut-
parleur

 Ω

Tension d’entrée / cou-
rant d’entrée

, V   A

Type de protection IPX
Protection contre l’immersion temporaire

Batterie

Type , V , Li-Ion,  mAh, , Wh

Temps de charge Env.  heures

Bluetooth®

Version Bluetooth V.

Profil Bluetooth ADP / AVRCP

Fréquence  –  MHz

Puissance d’émission 
max.

-, dBm

Portée Jusqu’à  m en extérieur

. Information sur la conformité UE
Con la presente MEDION AG dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
IAN _ è conforme alla direttiva //UE [(direttiva RED), 
alla direttiva //UE (direttiva RoHS) e al regolamento UE / 
(regolamento sulle batterie)].  Il testo completo della dichiarazione di confor-

mità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: www.medion.com/conformity.
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. Informations sur les marques déposées et 
licences

Le nom de marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, 
Inc. et sont utilisés sous licence par le fabricant.
Le nom de marque et les logos USB™ sont des marques déposées d’USB Implementers 
Forum, Inc. et sont utilisés sous licence par le fabricant.
SilverCrest® est une marque déposée de Lidl Stiftung & Co. Kg.
 Neckarsulm, Allemagne.
Tous les autres noms et produits constituent des marques ou des marques déposées de 
leurs propriétaires respectifs.

.  Recyclage
EMBALLAGE
Votre appareil se trouve dans un emballage qui le protège des 
dommages dus au transport. Les emballages sont fabriqués à 
partir de matériaux qui peuvent être éliminés de manière écolo-
gique en étant soumis à un recyclage approprié.

Tenez compte du marquage suivant des emsuivant des emballages pour le tri des déchets 
avec les abréviations (a) et numéros (b) :
- : Plastiques/–: papier et carton/– : matériaux composites: papier et carton/– : matériaux composites

APPAREIL
Il est interdit d’éliminer les appareils usagés portant le symbole ci-contre avec 
les déchets ménagers.
Conformément à la Directive //UE, l’appareil doit être recyclé de ma-
nière réglementaire lorsqu’il arrive en fin de cycle de vie. 
Les matériaux recyclables contenus dans l’appareil sont ainsi recyclés, ce 
qui évite la pollution de l’environnement et les effets néfastes sur la santé hu-
maine.
Remettez l’appareil usagé à un centre de collecte de déchets électriques et 
électroniques ou auprès d’une déchetterie. 
Pour de plus amples renseignements, adressez-vous à l’entreprise de collecte 
des déchets locale ou à votre municipalité.

BATTERIE
Il est interdit d’éliminer les batteries usagées portant le symbole ci-contre avec 
les déchets ménagers.
Conformément au règlement /, les batteries doivent être recyclées 
de manière réglementaire lorsqu’elles arrivent en fin de cycle de vie.

Elles peuvent contenir des métaux lourds toxiques et sont soumises au traitement des dé-
chets spéciaux.
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Les symboles chimiques des métaux lourds sont :
Cd = Cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et batteries usagées après utilisation. Par 
conséquent, déposez-les gratuitement dans un magasin, une filiale de LIDL par exemple, 
ou dans un point de collecte communal.
Les piles et batteries peuvent contenir des substances nocives pour l’environnement et la 
santé humaine. La collecte sélective et la valorisation des piles et batteries usagées sont les 
seuls moyens d’éviter ces effets négatifs.
Soyez particulièrement prudent lors de la manipulation de piles et de batteries contenant 
du lithium, car une utilisation non conforme augmente le risque d’incendie. Pour ce faire, 
couvrez les pôles pour éviter un court-circuit.
Utilisez des piles ayant une longue durée de vie ou des piles rechargeables pour réduire 
la production de déchets issus de piles usagées.
Tenez compte des instructions de stockage et évitez les décharges et charges complètes 
des batteries pour prolonger leur durée de vie.
Veuillez également ne pas jeter vos batteries ou appareils électriques et électroniques 
dans l’espace public pour lutter contre l’abandon de détritus. Vérifiez s’il est possible de 
réutiliser les batteries au lieu de les jeter, par réparation par exemple.

 La batterie est installée de manière fixe et ne peut pas être remplacée par l’utilisateur 
lui-même.

 AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion en cas de remplacement incorrect de la bat-
terie. 

 Remplacement uniquement par une batterie du même type ou de type équivalent re-
commandé par le fabricant.

. Garantie de la société MEDION AG
Chère Cliente, Cher Client,
Cet appareil est garanti  ans à partir de la date d‘achat. En cas de vices de ce produit, 
vous disposez de droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Ces droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

.. Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date de l‘achat. Veuillez conserver précieusement le 
ticket de caisse d‘origine. Ce document servira de preuve d‘achat.
Si, dans un délai de trois ans suivant la date d‘achat de ce produit, un vice de matériel 
ou de fabrication venait à apparaître, le produit sera réparé ou remplacé gratuitement 
par nos soins, selon notre choix. Cette prestation de garantie implique de présenter dans 
ce délai de trois ans l‘appareil défectueux et le justificatif d‘achat (ticket de caisse) ainsi 
qu‘une brève description par écrit du vice et du moment de son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un nouveau 
produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec la réparation ou 
l‘échange du produit.
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.. Article L- du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande d‘intervention.

.. Période de garantie et réclamation légale pour 
vices cachés

La période de garantie se prolonge de la durée de la perte d’usage conformément aux 
dispositions légales suivantes. Cette disposition s‘applique également aux pièces rempla-
cées ou réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà présents à l‘achat doivent 
être signalés immédiatement après le déballage. Toute réparation survenant après la pé-
riode sous garantie fera l‘objet d‘une facturation.

.. Étendue de la garantie
L‘appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives de qualité strictes et 
consciencieusement contrôlé avant sa livraison.
La prestation de garantie est valable pour des vices de matériel et de fabrication. Cette 
garantie ne s‘étend pas aux pièces du produit qui sont exposées à une usure normale et 
peuvent de ce fait être considérées comme pièces d‘usure ni aux détériorations de pièces 
fragiles, p. ex. interrupteurs, batteries ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de manière 
non conforme. Pour une utilisation conforme du produit, toutes les instructions énumérées 
dans le mode d‘emploi doivent être strictement respectées. Des buts d‘utilisation et actions 
qui sont déconseillés dans le mode d‘emploi, ou dont vous êtes avertis, doivent également 
être impérativement évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne convient pas à un usage profes-
sionnel. La garantie est annulée en cas d‘entretien incorrect et inapproprié, d‘usage de la 
force et d‘interventions non réalisées par notre centre SAV agréé.

.. Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre 
les indications suivantes :
• Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la référence 

IAN _ en tant que justificatif de votre achat.
• Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique, une gravure, sur la page de 

garde de votre mode d‘emploi (en bas à gauche) ou sous forme d‘autocollant au dos 
ou sur le dessous.
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• Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à apparaître, veuillez 
d’abord contacter le SAV cité ci-dessous par téléphone ou via notre formulaire de 
contact.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts 
de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L- à L- du Code de la consommation et aux articles  à  et  du Code 
Civil.

.. Article L- du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant 
lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, des instruc- tions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

.. Article L- du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
. S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas 

échéant :
• s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que ce-

lui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux dé-

clarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représen- tant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

. Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.

.. Article L- du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

.. Article  du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usa- ge 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les 
avait connus.

.. Article  er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.
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. SAV
Vous pouvez télécharger cette notice d’utilisation ainsi que de 
nombreuses autres notices, vidéos produit et logiciels d’installa-
tion sur www.lidl-service.com.
Scannez le code QR ci-contre pour accéder directement au 
site Lidl Service (www.lidl-service.com) et saisissez la référence 
IAN _ correspondante pour consulter votre notice 
d’utilisation.

FR SAV France
Hotline

 +  

 Lun - Ven : h à h
Veuillez utiliser le formulaire de contact sous : www.medion.com/contact

IAN _

.. Fournisseur/producteur/importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante n’est pas celle du service des retours. Contactez 
d’abord le service après-vente mentionné ci-dessus.
MEDION AG
Am Zehnthof 
 Essen
ALLEMAGNE
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MEDION AG
Am Zehnthof 
 Essen
GERMANY
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